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På thet, herre, at tit helge hus ntå bestå.
Och att alle hedhningar måge förnimme tå,
At tu äst allena gudh och then rette herre här.
Och ingen annan på iorden meer.
Stijrk nu migh, o herre och skapere min,
Jag söker aleniste ähron tin.

Här går hon strax in igen och tager tingeftett; kommer igen och fager:

Judit.

Abra, käre tienarinne och fölieslag mihn.
Tag tit tig thenne flaskon medh win
Och thenne possen medh fikon, miöl och bröd,
Thenne otio flaskon tag od) få vtan nöd;
Thetta altsammans göm grant hoos tig,
För war thet wel, och fölie nu migh!

Albra.
Min hiertans frw, ing wil gerne görre thet,
Ehuart i wilien, få wil iag gerne gå medh.

Här går stadzens öffuerfter wth, oc hon tömmer emoot them.

Ozias.
Sannerliga, Judit kommer nu od) få.
Mig förundrer ther ganska storligen vppå.
At hon är få öffuermätten fager och snill.
Mig wndrer, huad hon doch görre will.
Gudh wår fadher, han giffue nu tig
Nåd od) welsignelse ewinnerlig.
At Israel fig öffuer tig må frögda här.
Och tu må reknas iblandt hans helgon tär.

Carmi.
Amen, Amen, thet ske nt att så, 

Alt ondt wari henne longt ifrå!
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Indit.

Nu uiliom wi gonge både i sender.

Herre min gudh, wij ärom i tine hender.

ACTUS TERTII SCENA QUARTA.

Här kommer nu Judit i henderne på Holoferni wacht.

Aman.
Hwart hen, huart hen, tu quinne så sköön, 
Huadan kommer tu, eller huar wil tu i lönn?

Zudit.

Mine wenner, wilien i ntig ret förstå!
Jag är en hebrees quinne från Betulia 
Och är nu flijd från them medh list, 
Effter iag thet wel meet für wist.
At the wthi idhre hender warde komme,
Effter the fig till titen fromme
Haffue idher och idhre herre für acht 
Och fig eij wille giffue wnder idher macht.
För tij år iag nu kommen hit.
At iag uu här medh allo flijt
Will vppenbare och giffue tilkenne här
Holoferne, minom herre tär,
Om theris hemligheter i thetta finne,
Alt huru han them skall öffueruinne
Med behendigheet, iag säger för fann, 
Så at han icke skall mifte cen man.

2111U111.
Ther igenom varder tu bekomma gunft, 
Efsther tu tienner os gott genom tinne kunst.
Tij viliom vij nu tit honom gåå,
Thu skalt fee, att han tig varder fäghna tåå,



När tu nu kommer for honom fram, 
Thet skaltu vel få see på staann. 
Han warder tig hålle aff hiertat kär, 
Thet må tu troo mig visserlige här.

Här gå the nu bort med henne; medan tatar Atach och säger:

Atach.
Jag moste bekenne rett vpå min lönn,
The hebreer haffua fager quinnor och ffßönn.
Huem ville icke wåga både tiff och blodh
För slike vackre quinnor godh?
Huem ville icke strida medh mact od) hull
gör sådana deieligh quinfolc stull ?
Ja för enn kisz, iag fager medh sfääll
Tå måtte man täta fig ftå i hiell.

Här tomme the för Holoferne, och Judit fatter på knä för honom.

Alman.

Holefernis, tu högborne furste och mann! 
Thenne quinan haffue vij, iag fager förfann, 
Fåått på marckienn, tå vij hölle mact. 
Jag haffuer förstått aff all minn act, 
Att honn iffrån thee israeliter kommen är. 
Thi må tu förhöre hennes begär, 
Effther honn haffuer bekent för migh 
Att giffua något lönligt tilkena tig.

Holefernis.
Liffther henne vpigenn att medh en fart,
Och var tu icke förfärat hart, 
Thi thet [är] än nu rett aldriga sport. 
Att iag nogrom menniskio haffuer illa giordt.
Som fig weluiliogh, merck tu migh, 
Vnder konungh Nebucatnezar haffuer giffuit fig.
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Ochuar titt folc mig icke hade såå
Och os alle föractade, både [tore oc små.
Så hade iag aldrig, iag suer på mill gudh, 
Ann itt suerdt emott them dragit vth.
Men füg mig, huarföre tå äst tu 
Iffrån them flijdt och tit mig komen nu?

Zudit.

Ac min herre, iag bider nu tigh, 
Attu tin tienavinno vilt höra nådelig.
Om tu giör, som tin ticuarinna säger tigh.
Så warder herrenn tig lijcko giffue visselig.
Gud giffue licke konung Nebucatnezers hand,
Som är enn herre öffuer månge land
Och tig haffuer vtsent medh folck, wapn och fpiut 
The olijdige ther medh att nepsa och giöra miuckt, 
Huilkit tu nu welligt giör att medh tin hand. 
Thet år nogh berömth öffuer alle land.
Att tu icke alenast tant folckena betninge 
Vthann och fä diuron, som på marckenn springe.
Huar mann veett och aldra mest,
Attu thenn velliger surste äst, 
Som är öffuer al land och konungericke.
På iorden fin,5 eij tin viszdoms life,
Tu aft förståndig, mild och blidh.
Vij vetom och få, huad för någen tidh
Achior medh tig här haffuer talat
Och sanningenn for tig icke för halat.
Strax judavne shynde oc frånn fin gud aff vende, 
Sig tå gudz wrede mott them vptender.
Han haffuer låtit förtunna genom p[ro]pheterna, 
Vij skolom osz bettre och wara honom lijdiga.
Men effther to icke vilie nu giöre såå, 
Vthann effther fitt egit räd och finne gåå,
Thi varder gud them alle i sender 
Nu strax giffue i thine hender.
Effther the i fijube are for härde. 
Så are the nu for tig förfärde.
The are och så, o min nådige förste. 
Nu neftann döde aff hunger och törftc.
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The wille nu dräpa fänat och dricke thes blod i sig.
Aff huilkit gudh warder förtörnet härdelig, 
The ate och aff thet förbudne helge offer reen. 
Men på thet att jag icke må sünda medh them, 
Thi är tag nu flidt hitt vt tit tig, 
Effther herrenn haffuer vtskicket migh 
Til at vpbenbara föx tig sådant nu.
Doch vil iag icke från minom gudh 
Alffalle, vthann honom tiene medh flitt.
Thi beder iag, attu vilt i allan tijd
Mig vnna tit att gå i titt leger vtt och in, 
At iag fan tilbidie Verrenn min.
Och när han mig tå giffuer tilkenne, 
Att han them vil i thine hender 
Giffue för theres mange synder och suäre.
Så vil iag thet tå för tig vppenbare, 
Huru tu thenne stad sampt medh them 
Sedann sfalt vinne tanbet och Jerusalem 
Och vnder tig kuffua allesammens här 
Såsom fåår, font vthann herde är. 
Fölier tu mitt rådh, få warder tu i alle sticker 
Winne fager, welfferdt och stor licke.

Holefernis.

Ganska wel behager mig titt taall. 
Huru tückes ider, mine herrer all? 
Thenne quinons like man eij kann finne 
På iorbenn här medh tuet och finne. 
Tij hon är offner alle begåffuat vel 
Med visdom, skönhett och med flat. 
Effther gud thet nu i thenne tidh 
Så tjaffuer taget och fent tig hitt 
Til mig, for än iag alle titt folc 
Haffuer kommit vnder mit vold, 
Och om tin gub nu genom thine hand 
Thenne stadenn och att Israels taub 
Sampt medh theres wenner och frender 
Giffuer vnder mitt wold och hender. 
Så toffuer iag tig i allan sinn,
Att tin gub skal oc wara min,
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Defy tu skalt bliffua hållenn i act

Hos K: Nebucatnezar medh alle mact.

Defy titt nampn skal och så til life 

Warda prijsatt vtöffuer alt konungarike. 

3 kammer junckare, fölier henne vthann tuist! 

3 min statt kammar skal honn haffua fit vist. 

Och säger kökemestarenn, att fyan medh stor ijdh 

Skal spise henne aff mitt egit bordt all tidh.

Judit.

Aff thin spis tör iag icke äta än nu,

På thet iag icke sinder emott min gudh. 

Men iag haffuer något tagit medh mig hitt, 

Ther vtaff så vil iag äta medh flitt.

Holefernis.

Ja, tier tå mathenn beginner att fela tigh, 

Huar skal man tå skaffa tig mer, füg für migh?

Zudit.

Sag kann mig wel behielpe ther medh.

För sanningenn må iag föga thedh. 

Til thes gudh giör ther medh enn ende. 

Til huilkit fyan mig nu vtsende.
Ther vpå få troor iagh stadeligh.

Doch itt få mil iag bidie tigh, 

Attu mig thet in icke vilt neka, 

Att iag må gå, och icke tuiffla eller ittela, 

Vthi titt leger både vtt och in, 

Och iag må tiena fyerrann min 

Både ont morgonenn och apthon stund, 

Ther om bider iag aff hiertans grund.

Holefernis.

Ingenn man tig thet neka skal.
Jag säger ider til, mine tienare al, 
Att i skolenn henne vthi allen fin 

Låta tre dager gå både vt och in,
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Att honn fin gud tit bider oc äkaller. 
Görenn nu såsom iag ider befaller, 
Gåår bort oc fölier henne medh act 
Vthi min kammar, som iag haffuer sagt!

Här skole te nu fölie henne bort.

Lisins.

Nådige herre, thet skfal fâ bliffua bestelt, 
Effter som idher nåd nu haffuer befett. 
Huad hon will anten bidhie eller leeke, 
Ingen aff osz skal henne thet neeke. 
Ner hon os sådhant wil giffue tilkenne. 
Så skall inan gärne sleppe henne 
Bäde wth och in medh allo flijt, 
Ther på må hon wel fette fin lijt,

Periander.

Alt huad som tin nådige wilie är, 
Thet wiliom wij gärne görre här, 
Thet are wij altid sfillig och plichtig, 
Ther wthi bör huar och een beflijte fig. 
Effter thet tin nådh nu få behager. 
Så stall thet gerne bliffue få taget.

Lysandra.

Tig bör man warra lijdig få mångelund 
Både natt och dag, tima oc stund.

Holofernis.

Hwem wille mig nu sådant haffue sagt.
At wäre fater i få gobe acht 
Skolle haffua kommit, fom wij nu fee, 
At huilket wij alte måge frögdas och lee. 
Thet gär ait effter min hiertans begär.
Huru kunde thet fig bätre skicke här? 
Esster off nu sådant bliffuer bubit än, 
Jag tor nu neftan icke mifte en man,
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Så wel tå kommer thet os i lag.
Jag är rett glad i thenne dag.

Mitt hierta thet är medh frögd belagdt.

Ti wil tag och nu medh allo macht

I dag mig lustig görre i allan sinne 
Sampt med trenne sköne hebreeske quintic.

Ti will tag titt tåte bidhie then fromme.

At hon i affton vil til mig komme

Och görre sig både luftig och glad 

Sampt idher och mig i allan stad.

Assur kom, gad medh mig in, 

Och hör huadh som är milieu min.

The gå nu alle fin wegh.

Zudit.

Herre min gud och nådige sadher.

Tu west huad iag vti sinnet haffuer!

Aff alt mitt hierte bidher iag tig,

At tu ther till wil giffue lycko mig 

Och beuare och mitt lüff och ähre.

At tag ibland theta hedniske häär

Nu hos them vtan sind må liffue.

Til tesz tu seger igennom mig gisfuer.

Ti) iag söker eij annet, 0 herre reen. 

Än mino folkes hielp och tino ähro alien.

Hon går fin wegh.

ACTUS QUARTI SCENA PRIMA.

Här kommer marskalken sampt med småsuennerne.

Assur.

Jag haffuer ntt giort font mig ar befalt.

Itt welligt panceet haffuer iag bestelt

Then ädhle quinne til wilie och tienist.

Nu hörer mine herrer och tienere medh eens!

Seer till, at huar och en medh flijt
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[?] alt vppå wär nådige herre god. 
Teslikes på Judit med frijt mood, 
Huilken han i affter will haffe tit fest. 
Achter idher tienist medh flit som mest! 
The, font skolle skencke och stå for bord, 
Lager så, at all ting wel bliffuer giord. 
När wij tå wår tienist utan haat 
Haffue achtat, så kunde wij och få 08 meat.
Nu achter vppå huar medh flit, 
Och warer idhert embete i thenne tidh.
Så at ingen deel kan feehla här till, 
Tij att min herre fult op haffua wil
Både med win, miöd och must, 
Büde stegt och sudhit och annen toft, 
Så at all ting warder beftelt [t]ill fillest.
Så få wij wär nådige herris hüllest.
Tij låter inan nu ducka borbet och få 
Och besteller, at ther bliffuer fatt vppå 
Eredentzer, kannor, babe stoore och små. 
Så at ingen deel ther feela må.

Setas.
Wij wiliom thet bestella medh alle flit, 
Thet befte wij kunne i thenne tid h.

Anmas.
Her marskalck, få mikit font mig kommer till, 
Then befte fliht iag görre will. 
Så warda och the andra, förhoppes mig, 
Wti alle sticker welbeflite sigh.

Assur.
Wel gott, så besteller nu al ting medh flijt? 
Si), iag feer min herre han kommer hit.
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ACTUS QUARTII SCENA SECUNDA.

Här kommer Holofernis sampt hoffmesteren.

Holofernis.

Marskalch, huad lider nu medh maten här?

Assur.
Nådige herre, all ting nu färdig är.

Holofernis.

Nu wil tag sende effter minant gest.
Bagao, tig betror tag font best.
At tu går oc besteller äth migh
Thet, fom iag nu befaller tig.
Tu skalt nu bort till Judit gonge,
Och bidh, at hon uid tit mig komme.
Och at hon fölier strax hit medh.
Bidh henne, att hon mig eij wil neke thet.
Henne haffuer iag kär på min troo och loffue, 
Jag wil och i natt hos henne soffue.
Tw west wel, at thet wore enom man
3 wårom land en flora skam.
At flit en quinne skulle slippe så
Dchicke itt wackert fanitag få.
Ti gör nu såsom iag haffuer fagt tig till!

Bagao.
Nådige herre, mitt beste i saaken iag göre wil.

Här går nu Bagao fin weg; medan få taler
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Holofernis.

Jag tror nu wist och uil icke tuika.
Hon uarder mig thet iw icke neka,
Tij nu are iw redhe framfaren skön
Three bagar, i huilko hon haffuer giort sin bön.
Så at fag henne skulle täte bliffue allen.
Tij lenchtes mig swärliga wthan meen

Effter henne. Jag weet hon kommer till mig,
Jag meet hon kommer wisselig.

Här möter nu Abra Bagao.

Bagao.
Heel min sköne pige och terne små!
Ret nu achtede tag bort tit idher gå,
Så kommer tu gongande emoot mig nu.

Albra.
Huad är tin begär, eller huad wil nu tut ?

Bagao.
Medh tin fru iag gerne tala wil.

Abra.
Hon är icke longt, iag wil säie henne till.

Här taler nu Bagao medh sigh sielffuer, medan pigan går in.

Bagao.
Jag moste mig wel betenckia medh all,
Huru iag medh henne tala skall.
At iag mine orb fan före medh flit.
Si ther, hon kommer ret nu gånde hit.

Judit.

War welkomen hit tw wnger man!

Huad är tin wilie, säg mig for san?
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Bagao.

Sköne quinne, iag haffuer ena bön til dig,
Jag bidher, tu wilt henne eij neka mig.
Acht på min nådige herres begär,
Han bider, nt tu wilt honnom til äre
Komme i hans tiel och ware hans gest.
Ware luftig och glad med honnom mest.

Zuudit.
Huru torde jag minom herre kär
En sådanna bön nu neka här ?
Huad hans wilia är i allan stund,
Thet gör iag gerne aff hiertans gru[n]d.
Wilt tu menn en liten stund bida mig,
Jag wil strax komma igen till tig,
Jag wil icke länger warn thär.

Bagao.

Gack, tag wil så länge bida här.
Här talar han nu uid fig sielff:

Eij huad är thet nu få skön itt wisf
Med fine äthäffuor och aff alt fitt liff.
Hon warder minom herre ret wet behage,
Han warber henne för käriste tage.

Nu kommer hon vt igen.

Bagao.
Här kommer hon. Du warber minom herre bchaga wel. 
Han warber tig fegna, iag fäger medh skäl.

Här talat nu Assur, medan Judit och Bagao äro på wägen.

Assur.
Nådige herre, tag säger thet för sann. 
At Judit fontmer nu hit på stann.

Här talat Judit tit pigan, för än hon kommer till Holoferne.
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Judit.

Abra, min trogna pige, tu gör nu ait, 
Tu west wel, huad tag tig hafsuer befalt! 
Haff tu på mig ret goba acht. 
Medhan wi äte, bådhe han och tag.

Albra.

Ja min fru, thet skal gerne skee, troo mig, 
Med allo flijt will tag achta på tig.

Holofernis.

War mig welkomen, tw sköne quinne !
Jag tacker tig aff alt mit finite,
Att tu wille görre tig omaak här
Och haffuer nu giort effter mitt begär
Til att fontina hit och få tig maat 
Med mig och görre tig luftig oc glad.

Judit.

Stulle iag ide görre thet, foin min herre wille? 
Thet wille mig stå ret ganska ille.

Här skal ntt tagas fram maten och handkläde.

Assur.
Tager fram matten och warer eij sene. 
Så funne the twå fine hender reene. 
Seden funne te tå få fig maat 
Oc görre fig både lustigh oc gladh.

Holofernis til Sudit.

Stig fram och tu nu henderne tin!

Judit.
Beware mig gudh, käre herre min!
Stole iag mig tuå för än tine nåde?
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Holofernis skal taga hennes hend[er].

Wel gott, så wiliom wij nu tuette 0sz både.

Assur til smäsuennerne.

Lager så, at al ting går wel vthan skam.
Och låter nu komma maten fram!

Här går nu Holofernis, Judit, the 3. försterne och hoffmester til bordz.

Holofernis til Sudit.

Sitt nid, åät och dric medh allo flijt,
Och gör tig glad i thenne tidh.
Ti tu haffuer funnit nådh hoos mig!

Judit.
Ja herre, iag wil gerne warra glad medh tig.
För fanningen iag thet wel säije tör,
Mig skedde aldrig sådanne ähre för.

Här må manu spelle.

Holofernis til smäsuennerne.

Skenc mig in then alva beste win!
Gått åår, alra käriste hierte min!

Zudit.
Min hiertans herre, iag roil thet gerne anamme!

Holofernis, sädan han hafsuer druckit.

Then fan duge och fördriffuer all sorg medh gamme.
Min fare godhe wen, aff titt stoop tu d[r]icke må!
Mig ticker nu vti mitt finne så,
Min hug är nu faff annorlunda omuendt,
Tij mig är slik nyligen icke hendt,

21t mig få wel smakade både miöd och win.
Nu är bort gongin al sorien min!
Hiertans fare, iag troor thet rotan lift,
Tin skönheet hon gör mig sådana wist.
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Judit.

Min herre, gud läte tig thet wel bekomma, 
Tij iag haffuer min rese in tig til fromme 
Före tagit, til at komme hüt till tig, 
Och förhoppes, thet skall intet ångra mig. 
War tw men glad aff all tin macht. 
Teslikest will och så görre iagh. 
Nu dricker iag tig itt gått ar till.

Holofernis.

Wel bekomme tig, iag thet gerne haffua will.

Här må nu spelles,

Holofernis.

Nebucadnezar han mari mig få hull, 
Som iag är nu rett frögde full, 
Jag bidher tig och, min men få fäår, 
Tu wilt sådant tage till tacke här.

Judit.

War till fridz, aller käriste herre min. 
Här fattes intet huarken miöd eller win, 
Tij all ting här rett mel till ftåår.

Holofernis.

Wel gott, ther vpå få få i gott åår!
Til småswennerne:

Tag hit mitt ftoore stoop medh acht!

Ad ipsam Judith:
Gott år min käriste, fom for är sacht!

Zudit.

Wel bekomme tig, tu able herre i lönn!



Holofernis.

Så hielpe mig män, samma win är rett sföön! 
Han står få klar i stope min, 
Icke anners än som een röd rubin.
Sannerlige, iag såge gerne, han wille tig 
Smake få wel, som han gör mig.

Judit.

På min fann, han smaker mig ganske wel.

Holofernis til herrerne.
Mine herrar, roarer luftige wthi mitt tiell!

Tartan.

Wij tackom tine nådh, wigörrom och få.

Rabsaris.

Wij görrom of glad, få som wij best förmå.

Bagao.

Sag är druckin, ther vti haffuer iag ingen skul.

Rabsaces.

På min troo, iag år och ret smellende futt.

Holofernis klapper henne pa axlenn.

Tag til godho, min hiertans gobe wen. 
Och gör tig så glad, som iag är ann.

Judit.

Min herre, iag förier ret icke een tåår, 
Jag roar icke få luftig i thette här åår.
At tu thet nu iu må merkia aff mig, 
Med itt wenligit gått år iag kommer til tig.
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Holofernis.

Aff hiertat iag thet gerne haffua will. 
Wore ther och än nu tijo ther till!

Här skal nn maten tagas vp.

Holofernis.

Sij min hiertans käre blomma kinn,
Hui fir thette aplet doch så fager och fin?
Jag bidher tu wilt thet for mine skul vpäte !
Tin trooheet wil iag aldrig förgäte.

Judit.

Jag tager ihet gerne, min herre och så. 
Ja, ont thet more någet minder fin tå.

Holofernis.

Therföre iag nu will tacka tigh,
Tw skalt thet åtniuta ewinnerligh.
Men ett moste iag här bekenne medh flit, 
Jag haffuer druckit förmike på tenue tid h.
Sa sant wari mig Nebucadnezar huld. 
Jag haffuer mig druckit ret offner full 
Doch bidher jag tig min hiertans mål, 
Gör mig nu rett thenne här ståål!
Ther med far nu uel och få,
Jag will wti min tammar nu gå.
Gör mig rett, min hiertans käär!

Judit.

Sannerliga herre, iag förmå[r] icke meer.

Holofernis.

Jag går nu för åth, kom effter mig!
Bagao, fölie henne tu, thet befaller iag tig.

Här går nu han fin wegh och talar widh han gåår:
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Nu haffuer tag druckit att som en man
Fast meere, än iag är ellies waan.
Nu kan iag wel ther soffue v p på 
Och wil här nedh åt fengene gå.

Bagao.

Sköne frw, min herre är druckin medh sfääl. 
Doc warden i idher förlike wel.
The äre dru[c]ken mes alle man,
Både herrer och tienere, säger iag för fann.
När tig nu löster gå, få säg thet mig,
Så wil iag gerne fölie tig
Wti hans kammer och läse få igen

Jag wil och få gerne tå gå i feng.

Judit.

Ja när tig sünes, så gac man tu.
Jag weet, at han wel soffuer nu, 
Esster han hade nu druckit få faft.
Kom wij wiliom nu gå medh een hast!

Bagao.

Tin pige, beholler tu henne hoos tig?

Judit.

Ja, hon skall här bliffua guar hoos mig.

Bagao.

Thet hade iag icke troot för wisz,
Jag meente, iag wille och haffue fät en kisz. 
Fahrer wel, i edla och sköne quine!
I warden idher wel förlyjka här inne.

Här går nu Bagao fin wegh.



ACTUS QUARTII SCENA TER TIA.
^av kommer Bagao med drauanterne.

Bagao.
Gât bort och besteller wachten rett well. 

At fienderne ci) falle vti wär tiell, 

Ti man skall them äij tro for mücke, 

Effter höffuidzmennerne are alle druckne 

Sampt krigzrådet och öffuersten wår. 

Seer, at att ting rett wel til gåår!

Periander.

Wij wiliom görre, som 3 haffue befelt. 

Och lage så, at all ting skal bliffua bestelt.

Lisias.
Wij haffuom fått få skönt itt rws 
3 bag vti wär öffuerstis hus.
Både herrer och tienere sampt alle man 

The wore rod druckne, iag fager för fan. 

Och ingen haffuer gått fastande titt fången fin, 

The wore alle druckne som itt swin.

3ag swor ther och på Sanchte Lws, 

Wår öffuerste han hade så gott itt rus. 

3ag såg och, att i hans tiell roar inne 

Then ädhle oc sköne hebreiske quinne, 

Huilken vtaff stadenom kom hit titt osz.

Periander.

3ag må tig säije, låt osz gå wår koosz, 
at w[a]chten bliffuer rod besatt, min fette. 

Huad haffue wij medh them bestelle?

The må göre huadh them sines rotan fare, 

Wärt embete wiliom wij taga till wara.
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Kom och gack, natten är för handen. 
At wi icke komme i farligheet och wonde! 
Sedhen få wi och till huilo gå, 
Så tunne wi i morgon bitidhe vpstå 
Och achte på wär tienist i samma finne.

Lisias.

Kom, kom, mig skall tu wenlig finne.

ACTUS QUARTII SCENA QUARTA.

Här kommer Judit medh pigen vr tiellet.

Judit.

Herre Israels gudh, sterc tu mig
Och hielp mig nu få nådelig
Til at fulborda här the gerninger min,
Som iag achter at görre i thette fin
På tin förtröftning och ftoore tit lit.
Så at tu och sedan hielper medh flit
Thenne stadhen sampt Jerusalem
Och alt folcket, fom boo i them,
Ther till och andre stedher flere,
Som här i tesso lande ähro.
Hör Abra, bliff tu nu quar få tenge här.
Til tes at thet fulbordat är,
Som iag haffuer i mitt finne ähn.
Jag wil snart tomme til tig igen.
För war thenne possen od) göm honom tu!
Han tan oß tomme til måtte än nu.

Här går hoon nu in och tager hans swerd och holler honnom i håret och 
fäger widare:

D min gudh och fader stirc nu mig,
Ther om bidher iag aff hiertat tig!

Här kommer hoon vth medh thet döde huffud och fäger til pigen:
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Judit.

Sij Abra, käre tienarinne min, 
Läg thette huffudet i säken inn! 
Tu kan nu tette troo för wist.
At then tyrannen haffuer fitt tiff mist.
Wij wiliom här icke länger st å.
På thet at ingen off fan beflå,
Wthan wiliom flux gennom lägre ftiga, 
Like få font wij wille gå wth att bidhia.
Och få kunnom wi off åt stadenom skunda 
Och borgarne thenne frögd förtunna, 
Aff huilke the fig wel glädie må. 
Ingen större frögd funne te på iordene få.

Cambri.

Judit haffuer nu uarit borte på 4 dagh. 
Gud giffue hennes saak motte taga gott lagh 
Och hennes ahnslag må wel gå forth. 
Hörer, hörer, huem flapper på ware poort?

Judit.
Hör wechter godh, tu flep migh nu in!
Gudh är medh os i tetta sinn.
Han haffuer oßz giffuit segren klaar 
Öffuer wåra fiender och tes häärskaar.
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